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Noord-Spanje

De regio’s van deze gids
(zie de kaart aan de binnenzijde van het omslag)

n Navarra	 blz. 119
∑ �Baskenland: San Sebastián  

en de provincie Guipúzcoa	 blz. 193
± Baskenland: Bilbao en Biskaje	 blz. 240
∏ �Baskenland: Vitoria  

en de provincie Álava	 blz. 285
∫ La Rioja	 blz. 323
æ Cantabrië	 blz. 347
ø Asturië	 blz. 390
√ Galicië	 blz. 449
≈ Het noorden van Castilië en León	 blz. 540
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aaa
Kathedraal van León
De ten onrechte niet zo bekende 
stad León, op de route van Frankrijk 
naar Santiago de Compostela, heeft 
een schitterende kathedraal, een 
rijk cultureel erfgoed en een grote 
authenticiteit. Zie blz. 576.

aaa
Museo Guggenheim 

Bilbao
Architectonisch juweel van Frank O. 
Gehry en een symbool van de stad. 

Dit museum herbergt een van de 
rijkste collecties hedendaagse kunst 

ter wereld. Zie blz. 245.
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aaa
De pelgrimsroutes 
naar Santiago
De wegen naar Santiago doorkruisen 
een prachtig landschap en trekken 
mensen die op zoek zijn naar een 
spirituele ervaring of gewoon zin 
hebben om te wandelen. Zie blz. 157.

aa
Monasterio de Santo 

Domingo de Silos
Deze spirituele en culturele 

bedevaartplaats heeft een van de 
mooiste kloostergangen van het land. 

Zie blz. 557.

aaa
Picos de Europa
Een magnifiek natuurpark met grillige 
rotspartijen, grandioze panorama’s en 
majestueuze bergen, voor liefhebbers 
van de vrije natuur. Zie blz. 392.
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TOP 5 Xxxxxxx
1. Xxxxx (p. xx)

2. Xxxxx (p. xx)

3. Xxxxx (p. xx)

4. Xxxxx (p. xx)

5. Xxxxx (p. xx)

TOP 5 Pittoreske 
kustplaatsjes
1. Cudillero (blz. 426)

2. San Vicente de la Barquera (blz. 369)

3. Pasai Donibane (blz. 212)

4. Combarro (blz. 504)

5. Luarca (blz. 427)

ÜÜ Bezoek het wijnhuis 
Vivanco, in de regio La Rioja, 
waarvan de moderne architectuur 
het natuurlijke middelpunt vormt 
van de omringende wijngaarden.  
Het bijbehorende museum is op 
zich al een omweg waard.  
Zie blz. 339.

ÜÜ Laat u betoveren door 
de spectaculaire glas-in-loodramen 
van de kathedraal van León. Het 
overweldigende licht- en kleurenspel 
zet het gotische interieur extra luister 
bij. Zie blz. 576.

ÜÜ Waag u op een 
surfplank bij het strand van 
Zarautz. Deze hippe Baskische 
kustplaats wordt als een van de beste 

surfplekken van Europa beschouwd. 
Er worden ter plaatse veel cursussen 
voor beginners aangeboden.  
Zie blz. 215.

ÜÜ Laat u verkwikken 
door het warme water van het 
kuurbad van Outariz, gelegen op de 
lommerrijke oever van de rivier de 
Miño. Ontspanning gegarandeerd! 
Zie blz. 528.

ÜÜ Geniet van het spel van 
licht, kleur en schaduw in 
de grot van El Soplao. De kalkstenen 
gangen en zalen met spectaculaire 
druipsteenformaties vormen een 
barokke schatkamer van de natuur. 
Zie blz. 378.
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japatino/Getty Images
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Route: 260 km langs wijngaarden 
en kerken.

REISPLANNER20

Wijngaard bij Laguardia
F. J. Fdez. Bordonada/age fotostock

å å Dag 1 Vitoria-Gasteiz
Bekijk in Vitoria-Gasteiz (blz. 288) het 
historische centrum, de kathedraal, 
de gotisch-barokke kerken, de 
paleizen en daarna de hedendaagse 
kunst in museum Artium (blz. 291).

å å Dag 2 Vitoria-Gasteiz
Panorama van de Salto del Nervión 
(blz. 299). Rijd naar Tuesta (blz. 298) 
met zijn kleine kerkje, dan naar de 
zoutziederijen van Gesaltza-Añana 
(blz. 298) en weer terug naar Vitoria.

å å Dag 3 Laguardia
La Rioja Alavesa met zijn wijngaarden. 
Bezoek Labastida (blz. 316), een 
paar bodegas en eindig de dag in 
Laguardia (blz. 314).

å å Dag 4 Vitoria-Gasteiz
Architectonisch uitstapje naar de 
kerk Santa María de los Reyes in 
Laguardia en de bodegas van Ysios of 
Marqués de Riscal. Rijd naar Logroño 
(blz. 324), dan naar Viana (blz. 170) 
met zijn kerk. Stop op de terugweg 
naar Vitoria in het Parque Natural de 
Izki.

Tip: geef u op de vierde dag op voor 
de rondleiding in de Santa María de 
los Reyes in Laguardia, want dat is de 
enige mogelijkheid om het sublieme 
gotische portaal te bewonderen.

Vitoria en La Rioja Alavesa 
4 dagen
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Route: 650 km langs stranden en 
door bergen.
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Valle Pasiego
J. C. Muñoz/age fotostock

Castro Urdiales
Oceanimages/age fotostock

å å Dag 1 Santander
Breng de dag door in Santander 
(blz. 348), met een wandeling over 
het strand van El Sardinero en het 
Península de la Magdalena en een 
bezoek aan het Museo de Prehistoria 
y Arqueología.

å å Dag 2 Castro Urdiales
Rijd naar het oosten langs de kust 
van Cantabrië, ga zwemmen bij 
het ongerepte strand van Langre 
(blz. 366) of het toeristenstrand 

van Berria (blz. 366). Ga lunchen in 
Santoña (blz. 366), hoofdstad van 
de ansjovis, of in Laredo (blz. 363), 
en breng de avond door in Castro 
Urdiales (blz. 362), de meest 
oostelijke kustplaats van Cantabrië.

å å Dag 3 Reinosa
Ga naar het westen over de A8. 
Bezoek de grot El Castillo (blz. 358), 
ga op zoek naar de kazen van de 
mooie ‘Valles Pasiegos’ (blz. 383), via 
de dorpen Villacariedo en Vega de 

Cantabrië 
7 dagen
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van het seizoen) voor de huur van 
een auto. Voor jonge chauffeurs (tot 
25 jaar) komt daar bovenop nog de 
prijs van een extra verzekering.

TIPS

Veel musea zijn gratis, voor andere 
moet € 2 tot € 5 (soms € 8) toegang 
worden betaald. Soms is de toegang 
op een vaste weekdag gratis. Ook 
voor een enkele kathedraal betaalt u 
entree, maar de meeste kerken zijn 
gratis toegankelijk. 

KORTINGEN

De internationale studentenkaart 
ISIC (International Student Identity 
Card) voor scholieren en studenten 
kost € 12 en geeft recht op 
interessante kortingen. Hij is online 
te bestellen (www.isic.nl of www.
isic.be) of bij studentenreisbureaus 
(zie www.isic.org). Een reguliere 
studentenkaart wordt door veel 
musea ook geaccepteerd.  
Voor niet studerende jongeren 
onder 26 jaar biedt de kaart van de 
IYTC (International Youth Travel Card) 
bijna dezelfde kortingen. Deze is 
eveneens bij ISIC verkrijgbaar. 
Senioren vanaf 65 jaar kunnen 
aanmerkelijke kortingen krijgen op 
vervoer en op de entree van musea, 
monumenten en evenementen.

Overnachten
ONZE SELECTIE

U vindt onze selectie hotels en 
pensions per plaats gerubriceerd in 

het ‘Adresboekje’ aan het einde van 
elke plaatsbeschrijving. De prijscate­
gorieën zijn gebaseerd op een twee­
persoonskamer in het hoogseizoen, 
inclusief eventuele belastingen.  
T Tabel hieronder.
U kunt zelf contact opnemen met 
hotels, campings en pensions of 
uw boeking via een reserverings­
centrale of reisbureau laten lopen.
w In de Heilige Week, de week 
voor Pasen, kunnen de prijzen 
dubbel zo hoog zijn. Bovendien 
moet u voor die periode uw onder­
dak minstens twee maanden van 
tevoren hebben gereserveerd (in 
de rest van het hoogseizoen is twee 
tot drie weken meestal voldoende). 
Houd ook rekening met de ferias 
en andere plaatselijke feesten in 
Pamplona (in juli), San Sebastián 
(in juli-augustus) en Bilbao (in 
augustus); daarvoor zijn de hotels 
lang van tevoren volgeboekt!

SOORTEN ACCOMMODATIE

Hotels
In de steden zijn veel hotels te 
vinden, maar die zijn vaak weinig 
verrassend. Leuker en gezelliger 
zijn de hostales, die 1 tot 5 sterren 
kunnen hebben.
Sommige hotelketens en 
zelfstandige hotels hanteren in het 
weekend gereduceerde tarieven. 
Ook zijn er coupons voor een of 
meer overnachtingen tegen een 
interessante prijs, waarbij overigens 
niet altijd een ontbijt is inbegrepen. 
Vraag ernaar bij uw reisbureau of bij 
de receptie van het hotel zelf.

PRIJSCATEGORIEËN

Overnachten Uit eten

Goedkoop tot € 65 tot € 16

Doorsneeprijzen van € 65 tot € 100 van € 16 tot € 30

Wat meer luxe van € 100 tot € 150 van € 30 tot € 50

Pure verwennerij meer dan € 150 meer dan € 50
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NH Hoteles – t 916 008 146 -  
www.nh-hoteles.com. Speciale 
weekendaanbiedingen.
Halcón Viajes – t 912 180 077 - 
www.halconviajes.com. Individuele 
coupons (per nacht voor een of twee 
personen) voor een gereduceerde 
prijs. Dit reisbureau biedt ook 
vluchten en autoverhuur aan.
Hoteles Meliá – t 01 76 54 15 29 - 
www.melia.com. Gratis klantenkaart 
voor trouwe gasten (met direct voor­
deel) en veel speciale aanbiedingen.

Paradores
Luxe ‘op z’n Spaans’, sinds 1928, in 
oude kloosters, kastelen en paleizen, 
die bijna allemaal eigendom zijn van 
de staat. In het algemeen staan ze 
op een ideale plaats in het centrum 
van een stad of op een hoogte met 
vrij uitzicht. Prijzen tussen € 100 en 
€ 250 voor een tweepersoonskamer 
(plus btw).
T www.parador.es.
Speciale kortingen: ‘Días Dorados’ 
voor 55-plussers (10 procent kor­
ting); 5-nachtenkaart (€ 115 per 
nacht voor 2 personen); twee of 
meer nachten achtereen in het­
zelfde etablissement; ‘Escapada 

Joven’ voor jongeren van 18 tot 
30 jaar (15 procent korting). Met 
de ‘Tarjeta Amigos de Paradores’ 
(gratis kaart voor ‘vrienden van de 
paradores’) kunt u punten spa­
ren voor gratis overnachtingen en 
andere aanbiedingen. T www.
parador.es; www.iberrail-france.fr.

Pensions en ‘hostales’
Hostales zijn kleine, huiselijke 
hotelletjes. Ze zijn vaak eenvoudig, 
met een badkamer op de overloop, 
maar ze liggen meestal mooi, 
zijn gezellig en comfortabel, 
worden goed onderhouden en 
zijn persoonlijker dan de reguliere 
hotels. Voor een (eenvoudig) ontbijt 
wordt vaak een meerprijs berekend. 
Informeer van tevoren of het 
mogelijk is per creditcard te betalen.
Pensions (pensiones, habitaciones, 
hospedajes), die vaak worden 
aangeduid met een P, bieden 
minder comfort en geen ontbijt.

Accommodatie op het 
platteland
Het plattelandstoerisme is erg 
in trek; steeds meer reizigers 
zijn op zoek naar authenticiteit, 

Het dorp Cartes in Cantabrië
acongar/iStock

VOOR HET VERTREK
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DÉCOUVRIR LA GALICE
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Galicië √
Michelinkaart 571 – Galicia

Ñ RÍAS ALTASa EN RONDRIT	 452

Ten zuidwesten van de Rias Altas: 

Ñ LA CORUÑAa	 460

Ñ BETANZOSa	 468

Ten zuidwesten van La Coruña: 

Ñ COSTA DE LA MUERTEa EN RONDRIT	 471

Ten zuiden van La Coruña: 

Ñ SANTIAGO DE COMPOSTELAaaa	 477

Ten oosten van Santiago de Compostela: 

Ñ LUGOa EN RONDRIT	 493

Ten zuidwesten van Santiago de Compostela: 

Ñ RÍAS BAJASaa EN RONDRITTEN	 498

Ñ PONTEVEDRAa	 507

Ñ VIGO EN RONDRIT	 512

Ñ BAIONAa EN RONDRIT	 519

Ñ TUIa	 522

Ten zuidoosten van Santiago de Compostela: 

Ñ OURENSEa EN RONDRIT	 525

Ñ ALLARIZ EN RONDRIT	 534

Praia das Catedrais
Lukasz Janyst/iStock
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GALICIË

Rías Altas
a
De noordkust van Galicië tussen Ribadeo en Ferrol wordt doorsneden door 
de vele rías met dennen- en eucalyptusbossen op de oevers. De Rías Altas 
zijn minder diep doorsneden dan de Rías Bajas. Ze zijn hoger en vormen 
een prachtig landschap van kliffen die verticaal uit zee oprijzen. De kale, 
verweerde rotsen en de huizen van graniet met leien daken wekken de 
indruk dat het klimaat hier streng is. Maar de zandstranden in de talloze 
kreken en de vissershaventjes die zich in de zomer ontpoppen als bad-
plaatsen, lokken elk jaar talloze badgasten.

Ñ	 LIGGING
Regiokaart AC1-2 (blz. 450-451) en 
kaart van de Rías Altas (blz. 454-455). 
De Rías Altas sluiten aan bij de Costa 
Verde van Asturië. Ribadeo, het ver-
trekpunt van de rondrit, ligt op de 

provinciegrens, bijna halverwege 
Oviedo (143 km) in het oosten en La 
Coruña in het westen.
w	 AANRADERS
San Andrés de Teixido en de 
Cabo Ortegal.

Rondrit Kaart van de Rías Altas (blz. 454-455)

VAN RIBADEO NAAR FERROL

Ñ Rondrit van 175 km aangegeven op de kaart van de Rías Altas (blz. 454-455) – 
Reken op 2 dagen. Vertrek vanuit Ribadeo aan de grens met Asturië.

Ría de Ribadeo
i Dionisio Gamallo Fierros, 7 - t 982 128 689 - www.ribadeo.org - ’s zomers: ma-vr 
9.30-14.30, 16.00-20.00, za, zo 10.00-14.00, 16.00-20.00 u; buiten de zomer: di-za 
10.00-14.00, 16.00-19.00 u.
Deze riviermonding, die in Asturië de Ría de Eo wordt genoemd, vormt de 
grens tussen Galicië en Asturië. Na een onstuimig verloop bedaart de stroom 
in het brede benedendal met zijn groene oevers. Vanaf de brug over de mon-
ding van de ría heeft u een mooi overzichta. Ribadeo, dat in 19de eeuw een 
drukke haven had, vervult nu een belangrijke centrumfunctie; het is er in de 
zomer heel druk.
T Informatie over het Asturische deel van de ría vindt u onder Costa Verde (blz. 418).
Rijd vanuit Ribadeo over de N634 10 km richting Viveiro in het westen. Praia das 
Catedrais wordt aan uw rechterhand aangegeven.

a Praia das Catedrais
w Wie de Praia in het hoogseizoen wil bezoeken, heeft een (gratis) vergunning 
nodig. Dit geldt ook voor kinderen. Te reserveren via https://ascatedrais.xunta.es.
Dit ‘Strand van de Kathedralen’ dankt zijn naam aan de kliffen, die door de 
golven van de zee de vorm hebben gekregen van de steunbogen van goti-
sche kathedralen. Het is een indrukwekkend schouwspel. Loop even onder de 

y ADRESBOEKJE: BLZ. 458
Overnachten, uit eten, winkelen, sport en ontspanning enz.
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bogen door en wandel langs de prachtige natuurlijke grotten. Informeer bij 
het toeristenbureau naar de tijden van eb en vloed, want het strand is alleen 
bij eb toegankelijk. Bent u eenmaal op het strand, laat u dan niet verrassen 
door het stijgende water!
Ga terug naar de N634. Rijd bij de kruising met de N642 verder over de N634 tot 
aan Mondoñedo.

Mondoñedo
i Praza da Catedral, 34 - t 982 507 177 - www.concellomondonedo.es - 10.00-
14.00, 16.00-19.00 u.
Het vredige, gezellige stadje Mondoñedo ligt in een groen dal. Om de impo-
sante kathedraal, een geslaagde combinatie van verschillende bouwstijlen, 
liggen straatjes met keienbestrating. Aan het plein voor de kathedraal staan 
huizen met balkons boven arcaden met mooie granieten zuilen.
Kathedraala – 10.00-14.00, 16.00-20.00 u. De indrukwekkende gevel van de ka-
thedraal, waarvan de bouw in 1219 werd begonnen, bestaat uit een romaans 
portaal met daarboven een enorm roosvenster in de middelste van de drie 
hoge gotische bogen uit de 13de eeuw. De twee barokke torens die de gevel 
flankeren, zijn in de 18de eeuw gebouwd. Binnen, onder de mooie orgelkast 
(1710), bevinden zich laat-14de-eeuwse fresco’s die op een naïeve manier de 
Kindermoord en het leven van Petrus uitbeelden. In het romaanse koor, waar-
van het gewelf met middeleeuwse polychrome beschilderingen is versierd, 
is een enorm barokretabel opgenomen. Het polychrome houten Mariabeeld 
in de Capilla de Santísimo Sacramento in de rechterzijbeuk is 16de-eeuws en 
komt uit Londen. Hier bevindt zich ook de grafnis van bisschop Muñoz. De 
kloostergang dateert uit de 17de eeuw.
Museo Diocesano – di-za 10.30-13.00, 16.30-18.30, zo 16.30-20.00 u - € 2. Dit is een 
van de belangrijkste musea voor religieuze kunst in Galicië. In zalen in de kathe-
draal en het bisschoppelijk paleis zijn schilderijen, houten beelden, kunstwerken 
uit de schatkamer van de kathedraal en liturgische voorwerpen te bezichtigen.

RÍAS ALTAS

De kust en Praia das Catedrais
j-wildman/iStock
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GALICIË

OVERNACHTEN

GOEDKOOP

Alfoz
Finca Galea – O Castro de Ouro - 
27776 Alfoz - 18 km ten noorden van 
Mondoñedo - t 982 571 236 - www.
fincagalea.es - 4 kamers € 70 - : 
€ 5. Een lieflijke, landelijke B&B 
gevestigd in een oud Galicisch 
pazo (landhuis) met een warme 
ontvangst en een heerlijke sfeer. 
Op het terrein bevinden zich instal-
laties met als thema ‘water’, zoals 
een watermolen en een vijver. 
De bezichtiging van het terrein 
(€ 3) is gratis voor gasten.

Cedeira
Hospedería Cordobelas – 
Cordobelas, 29 - 15555 Cedeira - 1 km 
vanaf Cederia - t 981 480 607 - 
www.cordobelas.com - gesl. 
17-31 dec. - 7 kamers € 55/71,50 - 
: € 5,50 - 3 appartementen voor 2, 
3 en 4 pers. € 77/110. Dit charmante 
landhuis bestaat uit vier gebou-
wen van honderd jaar oud. Ruime, 
comfortabele kamers die leuk en in 
Galicische stijl zijn ingericht.

Ferrol
El Suizo – Dolores, 67 - 15402 Ferrol - 
t 981 300 400 - www.hotelsuizo.
es - 34 kamers € 62/70 :. Dit hotel 
ligt ideaal in een voetgangersstraat 
in het oude centrum. Achter de 
mooie gevel bevinden zich stijl-
volle en comfortabele kamers.
Hotel Carris Almirante – María, 
2 - 15402 Ferrol - t 981 333 073 - 
www.carrishoteles.com - 98 kamers 
€ 50/90 - : € 12 - f lunchmenu 
€ 14, à la carte € 30/50. Dit hotel van 
acht verdiepingen uit 1969 ligt bij 
de wijk Magdalena. Grote, prima 
uitgeruste kamers die sober en 
modern zijn ingericht. Verfijnde 
traditionele gerechten in het res-
taurant Asador Gavia.

Viveiro
Boa Vista – Ctra. LU 862, Celeiro - 
27863 Viveiro - t 982 562 290 - 
www.boavistahotel.com - 24 kamers 
€ 46/75 : - f rest. € 25/45. Ruime, 
comfortabele kamers. De traditio-
nele gerechten worden opgediend 
in een moderne eetzaal.

DOORSNEEPRIJZEN

Cedeira
Herbeira – Cordobelas - 15350 
Cedeira - 1 km vanaf Ferrol - 
t 981 492 167 - www.hotelherbeira.
com - õ - 16 kamers vanaf € 60 - 
: € 8. Gezellig hotel met prach-
tig uitzicht op de Ría de Cedeira. 
Modern aangeklede gemeen-
schappelijke ruimtes en gerieflijke 
kamers.

Viveiro
Pazo da Trave – Trabe, s/n - Galdo/
Viveiro - 27850 Viveiro - 3,5 km ten 
zuiden van Viveiro via de C640 - 
t 982 598 163 - www.pazodatrave.
com - maart-okt. - õ - 17 kamers 
€ 60/120 - : € 9. Dit met stijl en 
goede smaak aangeklede hotel is 
gevestigd in een gebouw uit de 
15de eeuw. Parket, balken en oude 
meubels maken de kamers warm 
en gerieflijk. De lokale schotels 
worden opgediend in een rustiek 
ingerichte eetzaal.

WAT MEER LUXE

Viveiro
Casa do Castelo de Andrade – 
Camino Castelo de Andrade, s/n - 
15609 Pontedeume - t 981 433 839 - 
www.casteloandrade.
com - õ - 10 kamers € 80/105 - 
: € 11. Prachtig landelijk geheel 
op een groot stuk grond. Het 
hoofdgebouw beschikt over twee 
gemeenschappelijke salons in rus-
tieke stijl en de kamers zijn uiterst 
zorgvuldig ingericht.

y RÍAS ALTAS: ADRESBOEKJE
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RÍAS ALTAS

UIT ETEN

GOEDKOOP

Viveiro
Mesón Imperial – Pastor Díaz, 66 - 
27850 Viveiro - t 982 560 117 - 
€ 10/15. Gezellig restaurant met 
ongepleisterde muren en houten 
tafels midden in het centrum. Heel 
lekkere raciones en een interes-
sante wijnkaart.

DOORSNEEPRIJZEN

Cedeira
Bar Kilowatio – Mariñeiro, 9 - 15357 
Cedeira - t 981 482 690 - okt.-
mei: weekend - tapa/ración € 6/17. 
Gezellige drukke bar met als spe-
cialiteiten: marraxo (haai), raxo en 
zorza (gegrild varkensvlees).
El Naútico – Mariñeiro, 7 - 15350 
Cedeira - t 981 480 011 - www.
restauranteelnautico.es - dagmenu, 
alleen ‘s winters € 12/15, proefmenu 
€ 25/30/50. Dit restaurant kijkt uit 
op de rivier. U kunt er heerlijke vis-
gerechten en schaaldieren eten.

WAT MEER LUXE

Fene
Muíño do Vento – Cadavás, 4B, 
Magalofes - 15509 Fene - 
t 981 340 921 - rest. € 30/35. Dit 
gezellig restaurant met een com-
fortabele inrichting biedt onder 
meer uitstekende schotels met 

zeevruchten. Twee mooie eetzalen 
en een grote wijnkelder met 450 
aanbevelingen.

Ferrol
Medulio – Lugar del Bosque, 73 - 
15405 Ferrol - t 981 330 089 - www.
restaurantemedulio.com - gesl. zo-
avond en ma - € 33/47. De eetzaal 
is modern ingericht met hier en 
daar details van de oorspronke-
lijke steen. Op de eerste verdie-
ping is nog een tweede eetzaal. 
Er worden alleen producten van 
hoge kwaliteit gebruikt; goede 
wijnkelder.

EEN TUSSENDOORTJE

O Rei das Tartas – Plaza da 
Catedral, 15 - 27740 Mondoñedo - 
Loop vanaf de Praza da Catedral 
naar boven door de Rúa do 
Progreso - t 696 449 106 - www.
oreidastartas.com - 9.00-0.00 u. 
Proef hier de specialiteit van 
Mondoñedo: suikertaart met 
daarop dunne reepjes deeg en 
gekonfijt fruit.

EVENEMENT

Keltisch Festival Ortigueira – 
www.festivaldeortigueira.com - 
4 dagen midden in juli. Het fes-
tival van de Keltische wereld in 
Ortigueira.
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